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T'PAMMATHEKA ITIO3THYECKOI'O JHCKYPCA B IIEPEBOJE

CraThs MOCBAINEHA IEePEBOJIOBEIUECKUM IIpodIeMaM rpaMma-
THUYECKON CTPYKTYPHI II0STUUYECKOTO OUCKypca. B craTtbe paceMor-
PEHBI IIPOTOTHINYECKHE KOMMYHUKATHBHBIE CHUTYAIIMH WHTPO-
IYKTUBHOM, BTOPUYHON U 9K3eMILIAPHON ped)epeHIIny Ha TIpuMe-
pe IIepeBoI0B PYCCKUX II09TOB HA APYTHe A3bIKH.

The article reviews translation problems related to the
grammar structure of poetic discourse. The author analyses pro-
totypical communicative situations on the examples of transla-
tions from Russian poetry.

B cBoe Bpems P.O.Ako6coH BBICKA3BIBAJ COMKATIEHUE O HEBO3-
MOSKHOCTY BOCIIPOM3BECTU I'PAMMATHYECKUHN CTPOH MepeBOIUMOTO
cruxorBopeHus» (Axobcor 2001: 525). 'oBopui oH 0 ImepeBomax ¢
PYCCKOTO sI3bIKA HAa YEIICKUH, ¥, BUINMO, B 9TOM CJIydae CTpeMJIe-
HHYe TIePeBOAYHKA K JOCJIOBHOMY KOIIMPOBAHUIO OPUTHHAJIA IIPE0d-
JIalaJio UMEHHO B CHJIy OJIM30CTH SA3BIKOB. BO3MOKHO, IEPEBOTINK
BBIHYKJIEH OBLT OBl MCKATH OOJIBIIETO TPUOIMKEHUS K 3aMBICTY
aBTOPA, ecJIu OBI SI3BIK TIepeBoIa OBLT OoJIee TajieK OT PYCCKOTO.

Ho HacTo/ibKO M HEBO3MOYKHO BOCIPOM3BECTH TpaMMaTHdYe-
CKUM CTPOM MHEepeBOIMMOr0 CTHUXOTBOpeHUs? MM B HOSTHYECKOM
TIepeBojie BCe Ke BOCIIPOM3BOJIUTCS TPAMMATHKA UCXOTHOTO SI3BIKA
B KAKOM-TO BHJI€ ¥ B KAKOM-TO Mepe?

Marepuan mapasiiebHBIX IIEPEBOJOB IMOITHYECKUX TEKCTOB
IeMOHCTPHUPYET KaK pas3 TO, YTO IpaMMaTHYecKas MapTUTypa, Ha
YPOBHE TJIYOMHHBIX YHHUBEPCAJIBLHBIX CMBICJIOB, TIPU IIEPEBOJIE CO-
XpaHsgeTcs IPaKTUIEeCKU B HEU3MEHHOM Buze. [IprMeM B KauecTBe
TIOCTyJIATa TO, UTO CYIIECTBYeT TPU BUOA TpaMMATHKU: 1) rpamma-
THKA TIOJHASI, YHUBepcaJIbHAdA, TJIYyOMHHAS, KOHIENTyaIbHAT, 2)
rpaMMaTHKa sBHAs, KaTeropwajbHas, (opMan3oBaHHASA #U 3)
rpaMMaTHKA CKPBITAasl, JIATEHTHAS, KOJJIOKATHBHAS, KOHTEKCTY-
anmpuasi. l[losHas rpaMMaTHRa BRKJIOYAET IIPOSABIECHUS OIHOTO
TPaMMATHYECKOTO KOHITENTA, S3bIKOBOE KOJUPOBAHUE ITPOTOTUIIH-
YeCKON KOMMYHUKATUBHOM CUTYallWH, BO-TIEPBBIX, KAK B SIBHOM,
TaK U B HESTBHOM BHE, 4 BO-BTOPHIX, KAK B OTIEJILHOM SI3BIKE, TAK
W BO BceX s3BIKAX B IeJioM. B peasbHOM THCKypce TpaMMaTHde-
CKas KOHIIEIITYAJTU3AINASA MPOSBIISAETCS B KOMILJIEKCHOM TpaMMa-
THYECKOM JIeHICTBUH, KOTOPOE MOKET BKJI0YATH hOpMAaJIbHEBIE CPe/I-
cTBa W MeHee (POPMAJIM30BAHHBIE CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIHH,
COYETAaEeMOCTHBIE ACIIEKTHI JIEKCHUECKUX EIUHUII, B3aUMOJEHCTBIE
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JIEKCUKH W TPaMMATHUKM, KOHTEKCTyaJbHEBIEe aJieMeHTH. [1pu mepe-
KomupoBauuu (mmepesome, Jub0 mepecKase) rpaMMATUYECKUN KOH-
LENT He MCYe3aeT, ero BhIpAMKEeHNe IepepacipenesseTcs MeKIy
CpeJICTBAMH KOHTEKCTYAJbHOTO0 KOMILIEKCA IIePEBOMISIIEro, JIH00
TOrO ke camoro (IepedpasupyoIero) a3ulKa.

Ilapanmenbuble mepeBOOBl M3 cdephbl MOITUUECKOTO AUCKYypCa,
MMEOIINECS B HAIleM PACIOPSyKEeHNY, BeCbMa PAa3JIMYHEL B ILJIaHE
00pas3HOM, JaJleKo He BCe M3 HHUX MOTYT OBITh IIPU3HAHBI YIATHBI-
MH C TOYKH 3PEHHs Iepemadud OOIINEro XyJ0KeCTBEHHO 3aMBbICIA
aBTOpPA OPUTMHAJILHOTO CTUXOTBOPEHUS W T.J. B To ke Bpemsa oTu
mapaJijiebHbIe TeKCTHI IIPOABJAIT YIWNBUTEILHOE eIMHO0Opasue
B OTHOIIEHWN TI'PaMMATHYECKON YacCTH IIAPTUTYPHI TeKcTa. Bor,
HaIpuMep, IepeBo u3BecTHOro parmenrta «PYCJIAHA U JIIOJMH-
JIbD):

(1) V nyromopows 0y6 zenernbili, | There’s a green oak by the bay,

3namas uenv Ha 0ybe mom. on the oak a chain of gold:

U onem, u nouwvio xom yuenwiii | a learned cat, night and day,

Bce xodum no uenu kpyaom. walks round on that chain of old:
(IymkwumH) (tr. A.S.Kline)

B mammoM mpmmepe MOsTHUYECKMI JUCKYypC IIpeCTABJIEH HA
mpuMepe MO3TUYECKoM ckasky (ckasamns). CKaska, KaKk M3BECTHO,
SIBJISIETCSI TIPOTOTHUIIOM HAPPATHUBHOTO TeKcTa BooOIme. MiMeHHO B
TeKCTe CKA3KM HauOoJee OTYETJIMBO ITPOABJISIOTCA IIPOTOTUIIHNYE-
CKMe KOMMYHUKATUBHBIE (IUCKYPCUBHBIE) CUTYAIINH UHTPOIYKIIUKN
(BBeIeHHUsS OCHOBHBIX TEPMOB) M MOBTOpHOU pedepentiuu. [Iporu-
IUYecKas CUTyallus yHHBepCaJbHA, CPeICTBA Ke KOMILICKCHOIO
rpaMMAaTHYECKOr0 MEMCTBUS CIEIMMUUHEL /I KAMKIOTO S3BIKA
(MM THIIA A3BIKOB) B OTIEJBLHOCTH. B pyccKOM sI3bIKe MHTPOIYK-
THUBHBIA MPOTOTHII HE MMeeT KAaTEerOpM30BAHHOIO (POPMAaJIBEHOIO
BBIPAYKEHUS, KaK B A3BIKAX C APTUKJIEBBIMU hOpMaMU UMeHH. B To
sKe BpeMsl, KOHTEeKCTyaJIbHbIE M KOJJIOKATHUBHBIE cpeicTBa (B yCT-
HOM [HCKYypC€ B COUYETAHHHU C IIPOCOJUIECKUMHU CPEJICTBAMH) BHI-
paskaoT WHTPOAYKTHUBHOCTH HACTOJIHKO SIBHO, YTO HE3aBUCHUMBIE
TIePEeBOTYNKY Ha JII00bIe apTUKJIEBBIE SI3BIKM PACIIO3HAIOT JaHHBIH
MIPOTOTHUII U «PEaTrHpPyIoT» COOTBETCTBYIOIIUM (POPMAJILHBIM Cpe/l-
CTBOM B II€PEBOIAX:

(2) Ecmb 8 mupe cepoue, 20e scugy A (ILymxmm)

aurii. There beats a heart wherein I dwellll semenx. die Welt
besitzt ein Herz noch, wo ich wohne!ll ppanw,. il est au monde un
ceeur Ou je vis/ Un cceur ot vit encore ma viell wras. ce ancora un
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cuore ove son viva/ vi € nel mondo un cuore, nel quale io vivoll
BeHIepcK. S még élek én egy tiszta szivben.

IIporoTunuyeckas cUTyaluss MHTPOAYKTUBHOCTH CTOUT HA I'pa-
HU JHWCKypca YCTHOTO W TIHCBMEHHOr0, HAa TPaHM THUIIA PEYH
Besprechung (Weinrich 1997: 18-21) mim maua discours (Bense-
muct 1982: 271) u tuma peum Erzdhlung wninw 1maaHa HCTOPHU.
IlepBEIil THI BEICKA3LIBAHUM (HA30BEM €ro OUCKYPCLU8) UCTOpHYe-
CKY IIePBHYEH II0 OTHOIIEHHWI0 KO BTOPOMY (HA30BEM ero Happad-
mus). Hepenro HappaTWBHBIH MOHOJIOT (OT CKa3KM JO pOMAaHa),
Bcoen 3a M.M.BaxTuHBIM, paccMaTpUBAaIOT KaK aBTOHOMHU3UPO-
BAHHYIO PEILUIUKY JUAJIOra YuTaTess u nucaress. JleficTBuTesbHO,
WHHIHAJb CKa3KW BO MHOTHX JIMHIBOKYJIBTYpax HeceT Ha cebe Ire-
YaTh UCXOJHOMN JUAJIOTHIHOCTH:

(3) U Illaxpasada crazana: «Iowio 00 MeHs, 0 CHACMIIUBHLE
uapv, wmo 6vit 8 OpesHUe 8peMeHa U MUHYBWUE 6eKA U CINOJIETNUS
00UH Kyneu, Y KOmopo20 800UJIUCH OeHb2L).

(4) «Bnati, 0 doub Mo, — CKA3AL 8e3UPb, — WMO 00UH Kyney, 00-
aadan 60eamemaeom u cmadamis CKOma...»

(5) «Paccrasviearom, 0 cuacmJausuLli u4apsb, Ymo 00HA NMuUua
nosiemena U NOOHANACL 86bLCH, A 3AMeM ONYCMUIACL HA CKAJLY
nocpeou 800vt, a 8oda bvina mexyuas» (Kuura 1001 Houm).

Taxkum o06pasoM, IIPOTOTUIINYECKAS] CUTYAIIUSI WHTPOIYKITAK
(kak, BEpPOSITHO, W JPyrve KOMMYHHUKATHBHBIE ITPOTOTHIIEI) OIIpe-
JeJIsteTcsl MParMaTUKOM KOMMYHUKAITAM, CTPYKTYPOM W YYACTHU-
KaM¥ JUCKYPCHUBHOTO B3amMojercTBus. J[efcTBUTEIIEHO, KOMMY-
HUKAHT, TTO3UI[HOHUPYIOIIUN ce0s B JUCKypCce depe3 KOOPIUHATHI
A-3IECh—CEMYAC, «WIJIOKYTHBHO  BBEIHYXIeH»  (BEIpaskeHUe
A.H.Bapauosa u I'.E.Kpeiignnua) nporuBomocTaBiIATE ceds apy-
TOMY YYaCTHUKY JTUCKYPCUBHOTO B3aHMMOJIEHCTBUsI, BMECTe sKe JIVC-
KYPCAHTHI IIPOTHUBOIIOCTARJISAIOT cebe TpeTbeMy HJIM TeMe, OIHCHI-
BaeMomy bparMeHTy IeHCTBUTEJILHOCTH JIn0o curyaruu. [losuruy-
OHUPOBAHWE KOMMYHHKAHTOB — OIISITh K€ C HEOOXOIWMOCTBIO —
BBIHYJKIaeT ITOSIBJIEHNE KaTerOPUil MHOMKECTBEHHOCTH, ITOJIOMKEHIS
B IIPOCTPAHCTBE, BPEMEHHON COOTHECEHHOCTH, HMH(MOPMATHBHOMN
HOBUW3HBI, HATIPABJIEHHOCTH PACCMOTPEHUS TENUCTBUSA C TOYKHU 3pe-
HUS IIPOU3BOIATENIST JTN00 0OBEKTA 1 T.II.

B uHTpOAyKIIMY OMMH M3 KOMMYHUKAHTOB (MCITOJTHSIIONINH POJIh
OTIIPABUTEJISI COODIEHMS) BBOIUT HOBBIHM JIJIS JPYTOT0 KOMMYHWM-
KaHTa (mOoJIydyaTesiss COOOIIEHMs) TepM, HOBOI'O Ieposi, HOBBIA 00b-
KT ¥ T.II. HOBYIO TeMy [JIs IIOCJIeIyIoIero pasroBopa. Uurpomy-
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IUPYEMBIA TEPM peMaTHYeH, HO B JAJIbHEHNIIIeM CTAHOBUTCS TEMOM
¥ yIoTpedsseTcs B MPOTOTUIINYECKON CUTYAIlnW BTOPUYHON pede-
peHIun:

(6) «... mom Kyneu ocmasusi um 60J1bULOE COCMOSHUE. . .)

(7) «A orcun amom Kyneu, 8 0epesHe, Uy HE20...»

(8) «M max ona nemana, noka He ysuoena nomok <...> H ona
ynemeaa, uwa mecma...» (Kaura 1001 Houn).

IIporoTunuyeckass CUTyaIusi BTOPUYHON pedepeHIInn CBI3aHa
¢ aHA(OPUUECKUMHU, PETPOCIEKTUBHLIMY OTHOIIEHUAMH B JTUCKYP-
ce. BrickasbiBaHMS ¢ BTOPHMYHOM pedepeHIneil B apTHUKJIEBBIX
S3BIKAX BKJIIOUAIOT B ce0sl OmpeesleHHO-apTUKJIEBY GopMy mme-
Hu. B Ge3apTurIeBbIX A3bIKax (HAIIPUMEpD, B PYCCKOM) BTOPHYHAS
pedepenusa o0cay:kuBaeTca IeprudepuiiHON TI'paMMATHKOM, OT-
IeJIbHBIE 9JI€MEHTBI KOTOPOM MOTYT CUYHTATHCS IIPOTO-APTUKJIAMU
(mpumMepsl 6-7 ¢ ompeneJeHHBIMHA U 3-5 ¢ HeonpeaeJIeHHBIMH IIPO-
TOAPTUKIISIMH).

C wHeoIlpemeIeHHO-aPTUKJIEBOM (POPMOM CBsI3aHA eIle OaHa
HPOTOTUITMYECKAS CUTYaIlhs, KOTOPYI MOYKHO OBLIO OBl Ha3BaThb
cuTyarmei perpeserranuu (0QUH M3 MHOKecTBa). Hamex Ha aTy
CTOPOHY CEeMaHTHYECKOTO IIOTEHIAJIa HEeOIpeIe/IEHHOI0 apTHKIIA
BuguMm B mpumepe (4). Ciaenyer ckasaTh, YTO B IHAXPOHUYECKOM
IJIaHE JTOT IIPOTOTHUII He Cpa3y CBI3BIBAETCS C HeOIpeaeIeHHBIM
ApPTHKJIEM, 34 HCKJIIOYEHWEM IHCKYPCHBHBIX €IHHCTB, IIOJOOHBIX
IpHUBENeHHOMY IIpuMepy: JRusi-0a-6vi1 o0ur yapesuy (MHETPOLYK-
U ¢ IPOTOAPTHUKJIEM B pyccKoM), HO He: *Or 6bi1 00uH uapesuy
(pempeseHTaIA KiIacca IlapeBuyein), BOpoueM, BO3MOKHO: On 0bi1
00uH u3 (MHo2ux) uapesuueii, Komopbte... (SK3EMILIIPHAS pelpe-
3eHTanud). B HallleM pacropsykeHHH MMEeJINCh IIePeBOIbI OHOIei-
CKHMX TEKCTOB HA BEHIePCKHU SI3BIK, CIeJIAHHBIE B pa3HbIe HCTOPH-
YecKre mepuoabl. BeHrepckuil A3blK He TaK JaBHO I'PaMMAaTH3HPO-
BaJI HEOIpeIeJIeHHO-apTUKJIEBbIe (POPMBI MMEHM, 1 TeKCTHI IIpei-
LIECTBYOIINX KMCTOPUYECKUX MIEPHOMIOB IIOKA3LIBAIOT, YTO peIllpe-
3eHTATHUBHBIN IIPOTOTUII HE CPA3y CTAJ IIOJIHOCTBIO 00CIIYsKHUBATHCS
HeOIIpeNeJIeHHO-apPTUKIeBON (POPMOM, MpenmouynTas apTHKJIb HY-
nepoit (Kamkwmu 2001: 80-95). IlogobHble TeHmeHIMy HAOIOIA-
JINCh U B MCTOPHHU COBPEMEHHBIX apPTUKJIEBBIX S3BIKOB (B AHTJIMIA-
CKOM H T.II.), M, HAIIpUMEpP, B OOJIFAapPCKOM S3BIKE, IIe (PYHKIIHO-
HAJILHBIA TOTEHIIMAJ HEeOIpeIe/IeHHO-apTUKJIEBEIX (OpM ceiuac
HAXOIUTCS B CTAIUU POPMUPOBAHUS:

(9) Kax mumonemmnoe suderve (Ilyurkmm)
auria. A glimpse of perfect womanhood// | BEHTEePCK. Tiinékeny,
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"emenk. Kin rasch entfliegend Wunder- | édes  latomds//  6ou-
wesen// dpani. Telle une fugitive | TapcK. Kamo 6HE3aNHO
vision// uras. come una visione fugacel/l | ozapenue

(10) U orcusnv, Kax NOCMOMPUULL C XOJIOOHLIM SHUMAHbEM 60-
kpye, — / Taxas nycmas u enynas uwymka... (JlepmoHTOB)

auri. Is simply an empty and rather a | bonrapck. Bus mosi-
second-rate jokell Hemenk. Ist nicht als ein | kosa npasHo u ey-
Scherz nur, so leer und so nichtigl// nran. | naso rHeu,o

E un tal vuoto e stupido scherzoll

Hecmorpst Ha pasnudme crrocob0B MHTEPIIPETAIINH, BCe TIEPEBO-
IIBI COXPAHSIOT TVIyOMHHYIO TUCKYPCUBHYIO CUTYAITUIO0 PEIIpe3eHTa-
THUBHOM pedepeHImu, cp. TakKe PpaHIly3CKUi IepeBo] ¢ Heolpe-
IeJIeHHBIM IIpUJIaraTeIbHBIM (mmoayaprtukiaem). La vie est quelque
chose et stupide et bouffon. OyHKIMOHAIBHASA OKBUBAJIEHTHOCTD
CPEeJICTB WHTEPIIPeTAluy KOMMYHHUKATHBHOTO IIPOTOTHUIIA CBUIE-
TEJIbCTBYET 00 YHUBEPCAIHLHOCTH CAMOM MPOTOTHITHYECKOMN JTHUCKYP-
CUBHOM CUTyalluu.

YHUBEpPCaIbHOCTD ITPOTOTUITMYECKON CUTYAIINH IIPOCIIEKIBAECT-
Cd ¥ B TEeMIIOPAJBHON CTPYKType muckypca. Ilosuimmonmnposanme
KOMMYHUKAHTOB B JUCKYPCHBHOM B3aWMOJEHMCTBUM BBIHYKIAET
MOSIBJIEHVE W TAKWX KATETOPHH, TaKsKe MOTHBHUPOBAHHBIX ITParMma-
THUKOM KOMMYHUKAIINY, KAK OJJHOBPEMEHHOCTD, IIPe/IIIIeCTBOBAHHE,
ciaemoBanme. OOpaTUMCA K IPOTOTHUIITMYECKOM CHUTYAIlWU, KOTOPAs
TPaIUIMOHHO CBSI3BIBAETCS ¢ (JOpMAaMU IIPE3eHTHOro mmepdeKTa B
TeX SI3BIKAX, IJle TAKOBbIe MMeITCS B SsBHOU rpamMaruke (Karmmkuna
1991: 44-47).

IIpororunuueckass curyarusa meppeKTHOCTH BKJIIOYAET TAKOe
IIPE3eHTHOE COCTOAHMEe KoMMyHuKaHTa (3IECh—CEWYAC), KoTOpOE
uM (100 00BEKTOM B €ro IO0JIe 3PEeHUS WJIN BJIUSHUA) JOCTUTHYTO
B pe3yJbTaTe H3MEHEHHUM IIPeIIIeCTBYIOIIEro COCTOSIHUS (TAM—
TOI‘I[A). MmenHO nBa aTHX myaHa COeIMHUJINCH IIepBOHaAYaJIbHO B
IUCKYPCUBHOM €IMHCTBE, a 3aTeM B CHHTAKCHIECKON KOHCTPYKITUHU
¥, HAKOHEeIl, B KOMILIEKCHON (aHAJIMTHIECKOol) dopMe: aHria. have
(BOECHh—CEMYAC) + Xed (TAM-TOTJA), wmrain. essere (3IECH—
CEMYAC) + Xto(ta/ti/te) (TAM—TOI'IA), pyc. y Mmers (3IECH—
CEMYAC) + Xwn(o/a/bt) (TAM—TOTTA) u T.11. (IpUBEAEHEl HE BCE BAa-
PHUAHTHL (POPM M KOHCTPYKIIHIL).

TlepdexTHBIN CUTYaTUBHBIN TPOTOTHIT MCTOPUYECKU M IIparMma-
THUYECKHU OTHOCUTCS K cdepe auckypcuBa (Besprechung, discourse:
pe3eHTHOe O0roBapMBaHUE PEJIEBAHTHBIX [JIA JUCKYPCAHTOB
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9JIEMEHTOB IIPOIILJIOTO OITBITA), HO 3aHMMAEeT MPOMEKYTOYHOE IIO-
JIOYKeHVE MeKOy IIPEe3eHTHOCTBI0 W IIPEeTepPUTATBLHOCTHI. B oT-
IEeJbHBIX SI3BIKAX U B OTHEJIBHBIX (JparMeHTax JUCKypCa IOTOMY
BO3MOXKEH BBIOOP (QOPMBI IIpeTepuTa JHO0 IIpe3eHca JIS WHTep-
IpeTanuy JaHHON CUTYAIluH, ¢ KOHTEKCTYAJbHBIM BOCIIOJHEHHUEM
cMEBIciIa, JInbo 0e3 Hero. BoamMomkHO 1 «pacipegesieHHOe» BEIpake-
Hue nepdexTHocTr (11) B IMCKYPCUBHOM €IUHCTBE IBYX BBHICKA3HI-
BaHUWM: OJHOTO B mpeTrepute (feiictBue TAM—TOTIA), APYTOrO Ke B
npesence anbo ¢gyrypyme (cocrosgHme JIb0 ero HeoOXOOMMOCTH
3[ECh—CENYAC). Memxay oTUMM ABYyMs IIOJIIOCAMH PACIIOJIATAIOTCS
pasHooOpa3HbIe TPAHCHOPMAIIUY ITPOTOTUITMUECKOTO ITePQEKTHOTO
BBICKA3BIBAHUSA, KOOMPYOIINE PA3JIUYHBIE ACIEeKThI WM (Pas3hbl
mpororumia. JlBodcTBeHHOCTE MepdeKTa IpemoIpenessieT Hens-
OesxHOE pasBUTHE (PYHKIIMOHAJIBLHOTO ITOTEHIIMAJTIA ero (popMBI B
CTOPOHY HappaTUBa (MTAJIbLIHCKUH, QPaHILY3CKUI, PYCCKUIL).

Kcratu, «pacmpemesieHHONI» MO MUCKYPCY MOKET OBITH W He-
ompenesIeHHOCTb. Tak, B TeKCTaX CKAa30K O “KMBOTHBIX, KOTIA HOCH-
TeJIb TUIIAYHBIX KAYEeCTB (JIMCA — XUTPOCTH, 0CEJI — TJIYIIOCTH, BOJIK
— JKECTOKOCTH M T.II.) BOCIIPMHUMAETCA KAaK IePCOHATU3NPOBAHHBIA
repoi, BecbMa 4acTo TepM, 0003HAYAIOIINH IEePCOHAK, JaXKe B WH-
TPOAYKIIUKM BBOIWUTCS B OIPeIeIeHHO-apTHUKIEBOM opme: HTAJ.
Cera una volta il lupo ‘Hun ma 6s11 ogHasxke! (ToT) Bok'. [lpm
9TOM HEOIIPEIeJIEHHOCTh COXPAHAETCA B PAMKAX IUCKYPCHBHOTO
eMHCTBA WM BBICKA3LIBAHUA B IIeJIOM: una volta ‘ogud pas’. AHa-
JIOTUYHO YIIOTpeOJieHne YHUKAJHN, TUIIA COJiHUe, JiyHa (utast. il
Sole, auri. the Moon u 1.11.). B ciiyvae yHuUKaJIUi MBI IMeeM JI€JI0
C BHETEKCTOBOM aHad)OpOM, CCHIIKON HAa 00OOIIEHHBINA YejoBeve-
ckwmit onbIT. UHTpOayKITHEl, IIepBUYHBIM BBEICHUEM B TUCKYPCHUB-
HBIHM OIBIT, HAIIPEMEp, COJIHIIA, MOYKHO OBLIO OBI IIPHU3HATH (hpasy
TBOpIIA Mupa (OJd TexX, KTo B Hero Bepurt): Ilycmb 6ydem (00HO)
contHue! Bce masbHeIe TEKCThI M YCTHBIE IUCKYPCHI CCHLIAIOTCS
Ha y’Ke HHTPOIYIINPOBAHHEBIN 00BEKT.

«Pacmpenenennas» 1mo TeKCTy IepdeKTHOCTh HAOJII0IaeTcsa B
IUCKYPCUBHBIX equHCTBAX TuUHa A CIEJIAJI, (1) V MEHA ECTb; g
CIEJIAJI, (M/A) d JEJIAIO/OOJIKEH BYIY JIEJIATH; MHE CIEJIAJIN,
(1/A) Y MEHSI ECTB; MHE CJIEJIAJIN, (1/A) S JIEJIAIO/JIOJIZKEH BYJIY
JEJIATDb, TO eCcTh, B COUETAHNM BBICKA3BIBAHUA B IIPETEPUTE C BHI-
CKA3BIBAHWEM, OIIMCBIBAIOIINM IIOCJEACTBUSA B IIpe3eHce Jubo B
dyrypyme (MomanpHOM IIpe3eHce). B cienymoiiem mmpuMepe BHIHO,
YTO IIePEeBOAYUKM HA PA3HbIE S3BIKM B CBOMX HHTEPIIPETAIIAAX
mepgerTHOro IPOTOTHUNA AKIEHTHUPYIOT TOT, JIKMOO0 WHONM MOMEHT
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nepgexTHOM cuTyaruu (IpeaIIecTByOIlee JIeWCTBUE «IIPUIAHUS
TeJa» JIMPUUECKOMY Tepolo, IIPUBOJAIINEE K N3MEHEHUI COCTOSHIUS
OTHPABUTEJISI COOOIITEHUS U HEOOXOIMMOCTH «UTO-TO JEJIATh C HIMY,
T.e. C TEJIOM):

(11) Hano mHe meno (maTUBHBINA Pe3yJILTATHB) — 4MO MHe Oe-
JIQMb C HUM,

Tarxum eourvim u maxum moum? (MargeabIITAM)

What shall I do with this body they gave me (IIpeTepuT ¢ JaTH-
BOM, 37eCh MBI HAOJI0aeM IUCKYPCHBHOE €IWHCTBO IIPETEPUTA C
dbyTypymom, kommpymoliee aBe a3l Mep@erTHOro IMPOTOTHIIA paa-
JIeJIbHO, B IBYX MUHHUMAJIbHBIX BEHICKA3BIBAHUAX),

so much my own, so intimate with me? (tr. A.S.Kline)

I have a body (mpeseuTHbIH TT0ceccuB) — what with it to do,

So one and so my own? I wish I knew. (tr. Ye.Bonver)

Un corps m’est échu (matuBHBIN maccuB). Qu'en ferai-je enfin
(byTypym),

Tellement entier et tellement mien ? (tr. H.Abril).

HexoTopsie u3 Tpamcdopm mepdeKTHOro MPOTOTUNA BKIIOYAIOT
MOMEHT HaOJOJeHUs pe3yJibTaTa, B HUX HPUCYTCTBYIOT TJIATOJIBI
BOCITPUSATHST BMECTO TTOCECCUBHBIX; £ 8udxcy (+ Apyrue TJIATOJbI II0-
IOOHOMI CEMAHTHUKH) COeIAHHOE:

(12) Ha cmek.nia seunocmu yoxce Jsie2sio

Moe oOvixanue, moe mensio. (Mawumenbimram) (B opuUTrwHAJeE
YCJIOBHO HeIepEeKTHBIM PYCCKUHA SI3BIK OIMCHIBAET CUTYAITUIO Ue-
pes rJIaroJi JedCcTBUS C aaBepOMaSIbHBIM JeTEPMUHAHTOM YiKe B
COYETAaHUM C MMEHAMH IBIXaHWe U TEeIJI0, COOTHOCUMBIMHU C ILJIa-
HOM IMIPOIILJIOTO; JAHHBIE UMEHA «CTOSAT B IPOIIEIIeM BPEeMeHI» —
210 a(pdpeKT, JOCTUraeMblil HIMEHHO B IHUCKYpCe)

On glass of the eternal one can see

The signs of breath and of the warmth of me. (tr. Ye.Bonver)
(MHTepecHo, YTO 00a AHTIMHUCKUAX ITePeBOJUNKA BBIOMPAIOT IJIaroJI
BOCIIPUATHUSA «pe3yJibraTa neixauus»: The signs of breath)

My living warmth, exhaled, you can see,

on the clear glass of eternity. (tr. A.S.Kline) (8 aToMm mepesome
«cJiey IIPeIIecTBYIOIIEr0 eMCTBUSA COXPAHAET CeMAHTHKA IIPHU-
vactus exhaled).

«BugumocTts» pesysbTaTa MOKET IIepefaBaThCsa W yKA3aHUEM
Ha Hero. Bo ¢paHIly3ckoM ¥ UTAIBIHCKOM BeChMa PACIpOCTpaHe-
HA 9K3MCTEeHINAJIFHO-TeMOHCTPATUBHAS KOHCTPYKITHS:

(13) Bor BrI Bepuyauck B Poccuio (Typrenes);
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dpani,. vous voila rentré | aurn. You have returned to Rus-
en Russie; wran. eccovi | sia; wem. Sie sind zuriickgekom-

tornato in Russia, men u T.1.

(14) Tor 8epryica crooa, — mak 20mail sce cKopeti

Puiouii HCUD JIeHUH2PAOCKUX DpeunbvLx ¢gonapeii.
(Manmenabirram)

Hate-toi d’avaler, que voila revenu,

Les lanternes et leur huile de foie de morue. (Ph.Jaccottet).

IlepdexTHEI CMBICT B OUCKyCpe MOMKET IIepemaBaThCsa depes
OTTJIATOJIBHOE MM, CONep:Kalllee CEeMAHTHUKY JIU00 TIJIAroJIbHOTO
OelcTBus, JIU00 IIOCIeAyIOLIero COCTOSHu. IIpruHaIIexHOCTD OT-
MIPABUTEJII0 COOOIIEHUSI MOMKET ITepeJaaBaThbCsl MapKepaMu II0cec-
CUBHOCTH, ITepdeKTHBIE CMBICIIBI JOMOJHUTEIBHO MOTYT OBITH IIe-
pemaHsl anBepOMANLHBIMMA [JeTePMUHAHTAMH; Moe (UMA [eH-
CTBUA/KAYeCTBA) + cmauio + ysce (+opyrue):

(15) A om arcusru cmepmenvHo ycmadt,

Huueeo om nee ne npuemsiio... (Manugenbirram) (B OpUTrHHAIE
HabJII0TaeM IHCKYPCUBHOE €IWHCTBO IIPETepUTa B HEePQPEKTHOMN
QYyHKIIUM W IIpe3eHca, OTPAKAIOIIEr0 COCTOSHKE-IIOCIIeICTBIE
mepdeKTHOTO JIeHCTBUS)

dpanr. Ma fatigue (mocs1. «mMost yerasmocTs») de vivre est mortelle

Et je ne veux plus rien de la vie... (tr. H.Abril) (Bo dppanirysckom
mepeBoge A.AGpmist coxpaHsieTcss BTOpasl YacTh IHCKYPCHBHOTO
eIMHCTBA, IepBas ke IepeKogupyercs B opMe HMEHH «ycmd-
JIOCMbY).

OgHuM ©3 CpelCTB IlepeJavyd YAaCTH CMBICJIOB I1ePQEKTHOTO
IIPOTOTHIIA B JUCKYPCE MOKET CIIYKUTH Ipudactue (0e3 mpesenT-
HOTO TJIarojia, Kak B pOpMe WM KOHCTPYKIIMH), IIPUCOETUMHSIONIE-
ecs K 00IIeH IpeTuKAaIliy BHICKA3BIBAHM:

(16) H denv ceopen, kak 6esnas cmpaHuyaQ:

Hemmnoeo ovima u nemrno2o nenna! (Mangeabirram)

Et que, page briilée, le jour s’acheéve:

Juste un peu de fumée, un peu de cendre ! (tr. H.Abril).

IIpuuactre B HemepeKTHBIX A3BIKAX BXOJUT B COCTAB PE3yJIb-
TaTUBA, AHAJUTHIECKON KOHCTPYKIIUH C TIePQPEKTHBIM CMBICIIOM:

(17) Ho npooymar pacnopsookx oeticmeuti, (CBA30YHBINA IJIaroJa
6bLMb B PYCCKOM OITYIIIeH)

U neomespamum xorney, nymu. (Ilacreprax)
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But the plan of action is determined, (B aHIJIUICKOM IIepeBoOIe
COXpAaHsIeTCs TACCUBHBIN Pe3yIbTaTHB, BEPOATHO, U3-3a 0e3JIMIHO-
CTH WCIIAO0JIHUTEJIST JeNCTBUS)

And the end irrevocably sealed. (tr. L.Pasternak Slater)

But, the predestined plot proceeds. (B 9ToOM aHIVIMHACKOM IIepe-
BOJIe IIPUYACTHE COYETAETCS C OCHOBHOM ITpEeIMKAIINEH W COXPAHSI-
€T CMBICJI IIePQEeKTHOr0 IIPOTOTUIIA)

I cannot alter the direction of my path. (tr. A.Kneller)

But the order of the acts has been determined, (I1acCUBHBIN
nepgexr)

And the ending of the journey cannot be averted. (tr. E.Rowe)

Mais on a fixé lordre des scenes (moci. ‘yCTAaHOBHIIN IIOPSIOK
IeHCTBUI, 3/1ech COOCTBEHHO IepdeKTHas gopMa, HO B O6E3JIMYHOM
BU/IE)

Et fatale est l'issue de chemin. (tr. H.Abril).

Jlekcuueckoe 3HAUYeHME HEKOTOPBIX TJIATOJIOB Jaske B Qopme
mpe3eHca IIO3BOJISET WM BBIPAKATH IepQEeKTHBIE CMBICIBL. JTO
BO3MOKHO B BBICKA3BIBAHUSX C TJIATOJIAMH ITPE3eHTHO-TepPeKTHOM
CEeMAaHTUKHU TUIIA A NPUxXoxcy++; a1 3narn/He nommio++, B rarojiax
¢ IepQeKTUBUPYIOITUMU (POPMAHTAMU:

(18) A seprynica 6 moii 2opoo, anarombiii 0o cres, (MaumesbI-
Tam)

Je retrouve ma ville, connue jusqu'au sang (Ph.Jaccottet) (mocir.
‘CHOBA HAXOXKY').

B unrepnperarum mepperTHON CUTyaIuu IIpe3eHC BO3MOKEH 1
B TOM CJIy4ae, €CJIA B BBICKA3BIBAHUM WJIM B JUCKYPCUBHOM €JIHH-
cTBe MepQeKTHHIN Pe3yJIbTAT IIPEICTABIECH KaK IIPe3eTHOe COCTOS-
HUe WUJIU JIeHCTBUE, ABJISIONIEECS ITOCTIEACTBIUEM HJIU POIOJIAKEHH-
€M aHTeIleJeHTa, YaCcTO C COOTBETCTBYIOIINM aaBepOMaIbHEIM e-
TEPMHUHAHTOM B PAMKaX KOHTEKCTYaJBHOTO KOMILIEKca, £ (6o.iee
ne/som yoice/eute++) denaio:

(19) A koruusncs, a mot scusa. (Ilacrepuak)

Je ne suis plus, tu vis pourtant. (tr. H.Abril).

TpaHcdopMAITMOHHBINA TOTEHIUAJI JUCKYPCUBHOTO ITPOTOTHIIA,
VHUBEPCAJBLHOIO CMBICJIOBOTO KOHTHHYYMA, (DAKTUYECKH, SBJISETCS
¥ KOHTHMHYYMOM BO3MOJKHBIX CPeCTB IiepeBoja. IlepeBomgHoe BBHI-
CKA3BIBAHME HCIIOJIb3yeT JIMOO CpeacTBa SBHOM, JIMOO CpeacTBa IIe-
pudepuiHOM, CKPLITON IPaMMATAKN. JTO IT03BOJISIET IEPEBOTINKY
B HEOOXOOUMBIX CIyYasX BAPbUPOBATH CBOM I'PAMMATHYECKUHN BHI-
00p, KOMUPYs IMIPOTOTUIIMYECKYI0 CUTYAIHIO B IIEJIOM Yepes KaKyio-
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TO €e YacTh, IIepepacIpenesisas IPOTOTUIINYECKIEe CMBICILI B paM-
KaxX rpaMMAaTHKO-KOHTEKCTYaJIFHOTO KOTMILJIEKCA, a TaKMKe IIHupe —
B paMKax OMCKYPCHBHOTO eJWHCTBA. Hampumep, rpaMMaTuyeckast
METOHUMUS MePPEKTHOCTA MOMKET BKJIIOUATH TAKHE MOIEIN KAK
«IIpeIIecTBYIONee JeMCTBHE + IIOCJIeAyolee COCTOSTHIE Pa3iIeib-
HO», «IIOCJIEAYIOIlee COCTOSIHME C II0Apa3yMeBaeMBIM, JIU00 BBIBO-
IMMBIM IIPEIIIECTBYIOIIAM JeicTBHeM», «dasa 3aBeplIeHus Hel-
CTBHS» U T.II.

He cayuaiizo, Bugumo, P.O.fAxobcon BrIOpas smurpadom croeit
aHamMeHuTo# cratbu «[los3usa rpaMMaTHKNM M IPAMMATHKA ITO33MI»
crpoku Manupenvmrama: U ena2onbHbix OKOHUAHUL KOJOKOL /
Mne edanu yrasvieaem nymo. Touxoit oTrcuera AUCKYPCHBHOIO
BpPEMEHHU SBJISETCA KOMMYHHKAHT, HO OH K€ OCYIIEeCTBJISIET IIPO-
CIIEKITNIO ¥ PETPOCIIeKImio. MapkepaMu «IIyTw» KOMMYHHUKAHTA II0
IUCKYPCUBHOMY IIOJIIO CJIYsKAT IJIAr0JIbI U JApPYyrHe TeMIIOPAJIbHBIE
Mapkepsl. AKOOCOH IHINET O «IyTEBOTHON 3HAYMMOCTU MOPQOJIO-
TMYEeCKO U cuHTaKcruueckoil Tkaum» (fAxobcon 2001: 525). Takumn
sKe MapkepaM# B MHQOPMAIIMOHHOM II0JI€ JUCKypca CJIyKaT ap-
TUKJIEBbIe (POPMBI M JpPYyTHE CPeACTBA 0003HAYEHUS HeolpeaeeH-
"HocTtu/ompenesaeHHocT.  AprturieBsle QOPMBL  0003HAYAIOT
HAIIpaBJIeHWEe MEHTAJbHOIO IBHIKEHHS II0 TEeKCTOBOU IIapTUType
(raTtadopa u amadopa, IPOCIEKIINI 1 PETPOCHEKIINA) U BHE TEKCTA
(obobIIeHme, BHeTeKcTOBass aHadopa, CChLIKA Ha 0000IIeHHBIN
OIIBIT).

IlepeBog — suImb omHA M3 PA3SHOBUIHOCTEH MEKBSI3BIKOBBIX
KOHTPACTOB, B KOTOPBIX MPOTOTUIINYECKAs KOMMYHUKATUBHAS CH-
Tyalusa IIPOSBJIAETCS KaK YHUBepcaJIbHAasl OCHOBA BAPUATHBHOCTH.
HccnenoBanme rpaMMaTHYECKOM HAPTUTYPBI CTUXOTBOPHOTO IIHIC-
Kypca II03BOJISIEeT CIejiaTh BEIBOIBI HE TOJBKO B OTHOIIEHUH S3BIKA
" cruiisg moa3uu. @akrTop pudMbl B PUTMA, IIOOYIKIAOIINUN IIepe-
BOJUHKA HMCKATh BAPUAHTHI-TPAHC(OPMELI C COXpaHEHWEeM IJIyOuH-
HOM BpeMeHHOHN CTPYKTYPBI, TEMIIOPAJILHBIX, TAKCUCHBIX M ACIIeK-
TYaJILHBIX OTHOIIEHWN, MWH(POPMATUBHON CTPYKTYPH B KOMMYHH-
KaTHUBHOM II€PCIEeKTHUBEI BEICKA3BIBAHNS, UTO JOKA3bIBAET HAJINUNE
CcaMOM 9TOM IJIyOMHHON OCHOBBI, IIO3BOJISET MCUNCIUTH BAPHAHTEI
IOBEPXHOCTHOI'O BOILJIOIIEHUS INIyOMHHBIX OTHOLISHMM.
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